
タミル語

別記第七十四号様式（第五十五条関係）

இணைப்பு இலக்கம் 74 (55வது உறுப்புணை த ொடைப்ொனது)

日本国政府法務省

ஜப்பொன் நீதியணமசச்கம்

法　務　大　臣　 殿

நீதி அணமசச்ருக்கு:

私は、நொன்

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

を行うものとして、本申請書を提出します。

அவ்வொறு தசய்ய விரும்பும் நபைொக இந்  விை்ைப்ப ண்  சமைப்்பிக்கிறேன்

※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。

*றமறல உள்ளவே்றில் ஒன்றுக்கு மட்டும் குறியிடவும்

　①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、補完的保護対象者の

 該当性のみを判断します。

男 別名・通称名等

ஆை் றவறு தபயைக்ள்

தபயை் 女

தபை்

（年） （月） （日）

பிேந்  திகதி வருடம் மொ ம் நொள்

方 電話番号 携帯電話番号

றம/ப த ொணலறபசி இலக்கம் தமொணபல் றபொன் இலக்கம்

இலக்கம்

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

 குறிப்பு : விை்ைப்ப த்ின் அணன த்ுப் பகுதிகளும் JIS A4 அளவிலொன கொகி  ண் க் தகொை்டிருக்க றவை்டும்.

வந்து இேங்கிய 
விமொன நிணலயம்

 ே்றபொண ய வதிவிட அந் ஸ்து

(எவ்வணகயொன அனுமதி)

発行・更新
年月日

有効期限

அகதி அங்கீகாரதத்ிற்கான விண்ணப்பம் . நிரப்பு பாதுகாக்கப்பட்ட நபரக்ள்

பிேந்  இடம்

ற சியம்/மை்டலம்

現に有する在留資格（又は許可の種類）

முகவைி

வழங்கிய/புதுப்பி  ் 

தினம்

本邦上陸年月日

番　　号 発行機関

கொலொவதியொகும்
தினம்

在留カード／

上陸港

特別永住者証明書

 ே்றபொண ய த ொழில்

குடியிருப்பு அட்ணட / பிை ற்யக 

நிைந் ை குடியிருப்புச் சொன்றி ழ்

在留期間満了日（又は許可の期限）

அலுவலக உபறயொக த்ிே்கு மொ த்ிைம்

官　　用　　欄

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

氏　　名

生年月日 現在の職業

□ ①அகதிகள் அங்கீகாரதத்ிற்கான விண்ணப்பம் (குடியேற்றக் கட்டுப்பாடு மற்றும் அகதிகள் அங்கீகாரச ்சட்டதத்ின் பிரிவு 

61-2, பதத்ி 1 இன் கீழ் விண்ணப்பம்

□ ②நிரப்பு பாதுகாக்கப்பட்ட ஒரு நபரர அங்கீகரிப்பதற்கான விண்ணப்பம் (குடியேற்றக் கட்டுப்பாடு மற்றும் அகதிகள் 

அங்கீகாரச ்சட்டதத்ின் பிரிவு 61-2, பதத்ி 2 இன் கீழ் விண்ணப்பம்)

நீங்கள் ① க்கு விை்ைப்பி  ்ொல், துணைப் பொதுகொப்பிே்கு உட்பட்ட நபைொக விை்ைப்ப ொைைின்  குதியும் 
தீைம்ொனிக்கப்படும். நீங்கள் ②க்கு விை்ைப்பி  ்ொல், துணைப் பொதுகொக்கப்பட்ட நபைக்ளின்  குதி மட்டுறம 
தீைம்ொனிக்கப்படும்.

国籍・地域（又は常居所を有し
ていた国名）

旅　　券

発行・更新理由

வழங்கிய ே்கொன/
புதுப்பி  ் ே்கொன 

கொைைம்

出生地

ஜப்பொனுக்கு வந்  திகதி

கடவுசச்ீட்டு

யொைொல்　வழங்கப்பட்டது

(அல்லது முன்னை ்வசி  ் நொடு)

住居地

 ங்கியிருக்கும் கொலம் கொலொவதியொகும் தினம்

(அல்லது அனுமதி கொலொவதியொகும் தினம்)



タミル語

　家族構成

 குடும்பக் கட்டணமப்பு

பிேந்  திகதி

(注）６人以上は別紙を提出してください。

    உடன்பிேந்ற ொை் (தமொ  ்    நபைக்ள்)

①

②

③

④

⑤

 その他（配偶者、子、祖父母等） (注）６人以上は別紙を提出してください。

①

②

③

④

⑤

வசிக்கும் இடம்ற சியம்/மை்டலம்

(அல்லது முன்னை ்வசி  ் 

நொடு)

த ொணலறபசி 

இலக்கம்

(குறிப்பு) 6 நபைக்ளுக்கும் அதிகதமனில்,  யவுதசய்து கூடு ல்  ொணளக் தகொடுக்கவும்

（計

□在日

□在外

□在外

தவளிநொடு

□在日

□在外

人）

□在日

職業

□在外

தபயை் பொல் குடியிருப்பு 
நொடு

電話番号氏　　名 生年月日 性別 国籍・地域（又は
常居所を有してい

た国）

ஜப்பொன குடியிருப்பு

在日、在外
の別

居住地

□在日

(குறிப்பு) 6 நபைக்ளுக்கும் அதிகதமனில்,  யவுதசய்து கூடு ல்  ொணளக் தகொடுக்கவும்  மே்ேவை ்(வொழ்க்ணக த்ுணை, குழந்ண கள், றபைக்குழந்ண கள், றபொன்றேொை)்

ஜப்பொன குடியிருப்பு

தவளிநொடு

ஜப்பொன குடியிருப்பு

தவளிநொடு

த ொழில்

ஜப்பொன குடியிருப்பு

தவளிநொடு

ஜப்பொன குடியிருப்பு

தவளிநொடு

ஜப்பொன குடியிருப்பு

தவளிநொடு

□在外

□在日

ஜப்பொன குடியிருப்பு

தவளிநொடு

□在日

□在外

□在外

□在日

□在日
ஜப்பொன குடியிருப்பு

□在外
தவளிநொடு

□在日
ஜப்பொன குடியிருப்பு

□在外
தவளிநொடு

□在日
ஜப்பொன குடியிருப்பு

□在日
ஜப்பொன குடியிருப்பு

□在外
தவளிநொடு

□在外
தவளிநொடு

□在日
ஜப்பொன குடியிருப்பு

□在外
தவளிநொடு

母

 ந்ண 

父

உேவு 
முணே

続柄

きょうだい

 ொய்
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வசிக்கும் இடம் கொலம்

～

～

வதிவிட ～

வைலொறு

～

～

～

விலொசம்

～

கல்வி

வைலொறு ～

～

～

～

விலொசம்

～

～

த ொழில் ～

வைலொறு

～

～

会社等名 業　種

□大学、□その他（　　　）

□その他（　　）

□卒業、□中退

□卒業、□中退

□பல்கணலக்கழகம் □மே்ேணவ

□大学、□その他（　　　）

□பல்கணலக்கழகம் □மே்ேணவ

□ஆைம்பப் பள்ளி □நடுநிணலப்பள்ளி □றமல்நிணலப்பள்ளி

所在地

職　歴

入　国　日 出　国　日

தவளிறயறிய திகதி
முன்னை ்எப்றபொ ொவது ஜப்பொனில் இருந்து 

தவளிறயே்ேப்பட்டுள்ளைீொ?

退去強制の有無

நுணழந்  திகதி

（来日前、来日後
いずれも記載）

□大学、□その他（　　　）

期間（年月日）

□ஆைம்பப் பள்ளி □நடுநிணலப்பள்ளி □றமல்நிணலப்பள்ளி

□初等、□中等、□高等

□初等、□中等、□高等

□初等、□中等、□高等

□பல்கணலக்கழகம் □மே்ேணவ

கொலம் 

(வருடம்/மொ ம்/நொள்)

□卒業、□中退

□その他（　　）

□初等、□中等、□高等

□卒業、□中退

பள்ளியின் தபயை்

□その他（　　）

□初等、□中等、□高等

பட்டம் றபொன்ேணவ

□பட்டம் தபே்ேவை ்□முடிக்கவில்ணல

□மே்ேணவ

வணக

卒業等

□卒業、□中退

学校名 種　別期間（年月日）

居　住　地 居　住　期　間

ப விநிணல, கடணமப்தபொறுப்புகள்

(ஜப்பொனுக்கு 

வருவ ே்கு முன், பின் 

என இைை்டிே்கும் 

 யவுதசய்து 

பூை ்த்ிதசய்யவும்)

கொலம் 

(வருடம்/மொ ம்/நொள்)

நிறுவன த்ின் தபயை ்

றபொன்ேணவ வை ் ்க த்ின் வணக

所在地 役職、業務内容

□その他（　　）

□大学、□その他（　　　） □その他（　　）

□ஆைம்பப் பள்ளி □நடுநிணலப்பள்ளி □றமல்நிணலப்பள்ளி

□பல்கணலக்கழகம் □மே்ேணவ

□ஆைம்பப் பள்ளி □நடுநிணலப்பள்ளி □றமல்நிணலப்பள்ளி

□ஆைம்பப் பள்ளி □நடுநிணலப்பள்ளி □றமல்நிணலப்பள்ளி

□பல்கணலக்கழகம் □மே்ேணவ

□பட்டம் தபே்ேவை ்□முடிக்கவில்ணல

□மே்ேணவ

□பட்டம் தபே்ேவை ்□முடிக்கவில்ணல

□மே்ேணவ

□பட்டம் தபே்ேவை ்□முடிக்கவில்ணல

□மே்ேணவ

□பட்டம் தபே்ேவை ்□முடிக்கவில்ணல

□மே்ேணவ

□大学、□その他（　　　）
(ஜப்பொனுக்கு 

வருவ ே்கு முன், பின் 

என இைை்டிே்கும் 

 யவுதசய்து 

பூை ்த்ிதசய்யவும்)

学　歴

ஜப்பொனுக்குள் 
நுணழந் து 

தவளிறயறியது 
பே்றிய விலைம்

本邦出入国歴

(ஜப்பொனுக்கு 

வருவ ே்கு முன், பின் 

என இைை்டிே்கும் 

 யவுதசய்து 

பூை ்த்ிதசய்யவும்)

（来日前、来日後
いずれも記載）

（来日前、来日後
いずれも記載）

居住歴
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கொலம் றநொக்கம்

～

～

～

தமொழி வொசிக்க முடியும் றபச முடியும் எழு  முடியும்

 ொய் தமொழி

ஏணனய

தமொழிகள்

　①難民認定申請を行う方は、１－１の質問から答えてください。

① நீங்கள் அகதி அங்கீகொை த்ிே்கு விை்ைப்பி  ்ொல், 1-1 றகள்விகளுக்கு பதிலளிக்கவும்.

　②補完的保護対象者認定申請を行う方は、１－２の質問に答えた後、２以降の質問に答えてください。

（１－１の質問は答える必要がありません。） (1-1 றகள்விக்கு நீங்கள் பதிலளிக்க றவை்டியதில்ணல.) 

１－１　もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由は次のどれですか。

　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には１－２に迫害を受ける理由を書いてください。

சைியொன கூட்டினுள் புள்ளிடுக.

□　人種 □　宗教 □　国籍 □　特定の社会的集団の構成員であること

இனம் ம ம் ற சியம்

□　政治的意見

அைசியல் கரு த்ு

１－２　もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由を書いてください。

２

（１）上記１－１又は１－２の理由により、あなたは誰から迫害を受けるおそれがありますか。

□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 )

மொநில நிறுவனம் (தபயை் )

□　上記以外　（具体的に書いてください。）

றமே்கூறியது இல்லொமல் மே்ேது ( யவுதசய்து குறிப்பிடவும்)

（２）あなたが迫害を受けるおそれを感じたのはいつからですか。

துன்புறு  ்ல் த ொடைப்ொன பய ண்  எப்றபொது நீங்கள் உைை த் ொடங்கினீைக்ள்?

（３）迫害を受ける理由、根拠を具体的に書いてください。

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

துன்புறு  ்லுக்கொன கொைை த்ின் விைிவொன விளக்க ண் க் தகொடுக்கவும்.

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

その他の
可能な言語

கடல் கடந்  
நொடுகளின் 
விலைங்கள்

母国語

海外渡航歴

読むこと 話すこと

宗教（宗派）

使用言語

குறிப்பிட்ட சமூக குழுவின் உறுப்பினைொக உள்ளணம

உமது நொட்டிே்கு நீை ்மீை்டும் திரும்பிச ்தசன்ேொல் எவ்வணகயொன கொைைமொக அடக்குமுணேக்கு உட்படுவீை?்  

1-1 மற்றும்1-2இல்யமற்கூறிேகாரணதத்ிற்காக,ோரால் துன்புறுதத்ப்படுவீரக்ள் என நீங்கள் பேப்படுகிறீரக்ள்?

ம ம் (சமயப்பிைிவு / 
சமயக் கிணளப்தபயை)்

இனம் / குலம்

渡航理由

② துரணப் பாதுகாப்பிற்கு உட்பட்ட ஒரு நபராக நீங்கள் சான்றிதழுக்கு விண்ணப்பிதத்ால், 1-2 யகள்விகளுக்குப் 

பதிலளிக்கவும்,பின்னர ்யகள்வி 2 க்கு பதிலளிக்கவும்.

பின்வரும் காரணங்கள் எதுவும் பபாருந்தவில்ரல என்றால் அல்லது யவறு காரணங்கள் இருந்தால், துன்புறுதத்லுக்கான காரணதர்த 1-2 

இல் எழுதவும். தேவு பசே்து.

渡航先（国名） 渡航期間

書くこと

தசன்ேணடந்  இடம் (நொடு)

部族・民族

 நீங்கள் உங்கள் தசொந்  நொட்டிே்கு ் திரும்பினொல் நீங்கள் ஏன் துன்புறு  ்ப்படுவீைக்ள் என்ப ே்கொன கொைைங்கணள 
எழுதுங்கள்

Administrator
テキストボックス
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四角形
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（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

４

（１）あなたは上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

（２）あなたは上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல்,  டுப்புக்கொவல் அல்லது  ொக்கு ல் குறி த்ு விைிவொக விளக்கமளிக்கவும்.

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல்,  டுப்புக்கொவல் அல்லது  ொக்கு ல் குறி த்ு விைிவொக விளக்கமளிக்கவும்.

உமது தசொந்  நொட்டிே்கு நீை ்திரும்பிச ்தசன்ேொல் அங்கு என்ன நணடதபறும் என்று நீை ்எதிைப்ொைக்்கிறீை?்  

கொைைம்இடம்
தசய்ணகயின் 
விலைங்கள்

யமயல  1-1 மற்றும் 1-2 ல் குறிப்பிட்டுள்ள விடேதத்ின் காரணமாக, முன்னர ்எப்யபாதாவது, ஏதாவது ஒரு வரகயில் ரகது 

பசே்ேப்பட்டுள்ளரீா? தடுதத்ு ரவக்கப்பட்டுள்ளரீா? தாக்கப்பட்டுள்ளரீா?

行為者

யொைொல் தசய்யப்பட்டது
வருட த்ின் றநைம் / 

கொலம்

時期・期間 場　所

வருட த்ின் றநைம் / 
கொலம்

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

இடம்

行為者 行為の内容 理　　由

３　あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。その具体的内容及び理由を書いてください。

時期・期間 行為の内容場　所

1-1 மற்றும் 1-2 இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளரதத ்தவிர, எப்யபாதாவது நீங்கள் யவறு வரகயில் ரகதுபசே்ேப்பட்டுள்ளரீக்ளா ? அல்லது 

காவலில் ரவக்கப்பட்டுள்ளரீக்ளா? அல்லது யவறு வரகயில் தாக்குதலுக்கு ஆளாகியுள்ளரீக்ளா?

யொைொல் தசய்யப்பட்டது
தசய்ணகயின் 
விலைங்கள்

கொைைம்

எதிைப்ொைக்்கப்படும் நிணலணமகணளயும், அ ே்கொன கொைைங்கணளயும்  ருக.

理　　由
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５

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

６　あなたは本国政府に敵対する組織（本邦を含む。）に属していましたか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல், விைிவொன  கவலளிக்கவும்.

கொலம் உமது ப வி

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல்,  டுப்புக்கொவல் அல்லது  ொக்கு ல் குறி த்ு விைிவொக விளக்கமளிக்கவும்.

氏　名 続柄 時期・期間 場　所

தபயை்

தசய்ணகயின் விலைங்கள்

தசயல் நடவடிக்ணககள் பே்றிய விலைம்

உேவு 
முணே

வருட த்ின் 
றநைம்/கொலம்

氏　名 続柄

யமயல  1-1 மற்றும் 1-2 ல் குறிப்பிட்டுள்ள விடேதத்ின் காரணமாக உமது குடும்பதத்ில் ோராவது எப்யபாதாவது ரகது 

பசே்ேப்பட்டுள்ளனரா? தடுதத்ு ரவக்கப்பட்டுள்ளனரா? தாக்கப்பட்டுள்ளனரா?

முன்னை ்எப்றபொ ொவது நீை ்உமது நொட்டின் அைசொங்க த்ிே்கு எதிைொன இயக்கம் (ஜப்பொனில் உள்ள இயக்கம் உட்பட) ஒன்றின் 
உறுப்பினைொக இருந்துள்ளைீொ?

இயக்க த்ின் தபயை்

தபயை்

組織名

உேவு 
முணே

வருட த்ின் 
றநைம்/கொலம்

役　職 活動内容期　間

இடம்
யொைொல் 

தசய்யப்பட்டது

யொைொல் 
தசய்யப்பட்டது

行為の内容

தசய்ணகயின் விலைங்கள்

1-1 மற்றும் 1-2 இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளரதத ்தவிர, எப்யபாதாவது உங்களது குடும்ப உறுப்பினரக்ள் யவறு வரகயில்துபசே்ேப்பட்டுள்ளாரக்ளா? 

அல்லது காவலில் ரவக்கப்பட்டுள்ளாரக்ளா? அல்லது யவறு வரகயில் தாக்குதலுக்கு ஆளாகியுள்ளாரக்ளா?

場　所

行為の内容

時期・期間 行為者

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல்,  டுப்புக்கொவல் அல்லது  ொக்கு ல் குறி த்ு விைிவொக விளக்கமளிக்கவும்.

行為者

（１）あなたの家族は上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

（２）あなたの家族は上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

இடம்
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７　あなたは本国政府に敵対する政治的意見を表明したり、行動をとったことがありますか（来日後にとった行動を含む。）。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

உமது விணட “ஆம்” என்ேொல், அ ே்கொன விபைங்கணளக்  ருக.

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

８　上記１－１又は１－２の理由によりあなたに対して逮捕状の発付又は手配がなされていますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

உமது விணட “ஆம்”என்ேொல், பிடிவிேொந்தின் விபைங்கணள ்  ருக.

வழங்கிய திகதி யொைொல் வழங்கப்பட்டது குே்ே த்ின் விலைம்

上記事実をどのような方法で知ったのですか。

றமறல கூேப்பட்ட விடயம் எப்படி உமக்கு ் த ைியவந் து?

９　来日前、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。

உமது விணட “ஆம்” என்ேொல், வழக்கு விசொைணையின் விணளவுகணள ்  ருக.

குே்ேம் நீதிமன்ே த்ின் தீைப்்பு பே்றிய விலைம்

裁判所名 罪　名

年月日

காரணம் 1-1 மற்றும் 1-2க்காக உமக்கு எப்யபாதாவது ரகது வாரண்ட் 

அல்லது பிடி ஆரண வழங்கப்பட்டுள்ளதா?

உமது நொட்டு அைசொங்க த்ிே்கு எதிைொன முணேயில் எப்றபொ ொவது நீை ்அைசியல் கரு த்ுக்கணள முன்ணவ த்ுள்ளைீொ? அல்லது 
நடந்துள்ளைீொ? (நீை ்ஜப்பொனுக்கு வந்  ன் பின்பு றமே்தகொை்ட நடவடிக்ணக உட்பட)

ஜப்பொனுக்கு வருவ ே்கு முன்னை ்எப்றபொ ொவது குே்ேம் இணழ  ்தினொல், றபொலிசொைினொல் ணகது தசய்யப்பட்டு, குே்ே ்  டுப்பு 
வழக்கு ் த ொடுநைினொல் குே்ேம் சொட்டப்பட்டுள்ளைீொ.

判決内容

திகதி நீதிமன்ே த்ின் தபயை்

年月日

機関名 罪　　状
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10　あなたは他の国に庇護を求めたことがありますか。

முன்னை ்எப்றபொ ொவது றவறு ஒரு நொட்டில் அணடக்கலம் றகொைியுள்ளைீொ?

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல், நிணலணமயின் விவை ண் க் தகொடுக்கவும்.

நொட்டின் தபயை் தசயல்முணேகள் விணளவு

11　外国大使館、国連（ＵＮＨＣＲ）に庇護を求めたことがありますか（来日前、来日後いずれも記載）。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல், நிணலணமயின் விவை ண் க் தகொடுக்கவும்.

திகதி அணமப்பின் தபயை் விணளவு

12　あなたは、上記１－１から11までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல், சொன்றுகளின் விவை ண் க் தகொடுக்கவும்.

国　名

1-ல் இருந்து 11 வணையிலொன றகள்விகளுக்கொகக் தகொடுக்கப்பட்ட விணடகணள உறுதிப்படு  ் ஏ ொவது ஆவைங்கணளச ்
சமைப்்பிக்க முடியுமொ?

機関名 結　　果

வழங்கலுக்கு எதிைப்ொைக்்கும் றநைம்

手続内容

நீங்கள் எப்றபொ ொவது அயல்நொட்டு தூ ைக த்ில் அல்லது UNHCR’ல் புகலிடம் றகட்டுள்ளைீக்ளொ (ஜப்பொனுக்கு வருவ ே்கு முன், பின் 
என இருசமயங்களிலும்)?

内　容 提出理由 提出予定時期資料名

年月日

結　　果

சொன்று உள்ளடக்கம் வழங்கலுக்கொன கொைைம்
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13　あなたが迫害を受けるおそれのあった国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてください。

　複数の国を経由した場合は、全て書いてください。

திகதி திகதி

今回の日本への入国について該当するものにチェックしてください。

எப்படி நீை ்ஜப்பொனுக்குள் நுணழந்தீை?்  தபொரு  ்மொன கூட்டினுள் புள்ளிடுக.

□　直行 □　第三国経由

ஜப்பொனுக்கு வந் து உமது நொட்டில் இருந்து றநைடியொக. மூன்ேொவது நொட்டில் இருந்து.

第三国経由の場合は、該当するものにチェックしてください。

நீை ்ஜப்பொனுக்கு மூன்ேொவது நொட்டில் இருந்து வந்திருந் ொல் சைியொன கூட்டில் புள்ளிடுக.

□　乗換え □　滞在

நீை ்அந்  நொட்டில்  ங்கி இருந்தீை்

第三国に定住した場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் மூன்ேொம் ைப்பு நொடு வழியொக ஜப்பொனுக்கு வரும்பட்ச த்ில், நிணலணமணய விளக்கவும்.

நொடு  ங்கியிருந்  கொல அளவு இடம் வசி  ் நிணலணமகள்

(இருந்து வணைக்கும்) (த ொணலறபசி இலக்கம்)

14　あなたは、日本で難民・補完的保護対象者認定申請ができることを、いつ、どこで、どのようにして知りましたか。

(ஏறிய இடம்)

மூலம் விமொனம் அல்லது 
கப்பலின் தபயை்

நீை ்அடக்குமுணேக்கு உட்படுவீை ்என பயப்பட்டிருந்  நொட்டிலிருந்து நீை ்எவ்வொறு  ப்பி ஜப்பொனுக்கு வந்து றசைந்்தீை ்என்ே விபை ண்  ்  ருக.  
ஜப்பொனுக்கு வைமுன்னை ்நீை ்றவறு ஏ ொவது நொடுகணளக் கடந்து வந்திருந் ொல் அந்நொடுகள் அணன த்ினதும் தபயைக்ணள ்  ருக.

ஏறிய விமொன நிணலயம் 

(இேங்கிய இடம்)

入国港 運送業者名 便名又は船名年月日

（　　　～　　　） （電話番号）

ஜப்பானில் அகதி அங்கீகாரதத்ிற்கு நிரப்பு பாதுகாக்கப்பட்ட நபரக்ள் விண்ணப்பிக்க முடியும் என நீர ்எவ்வாறு, எங்யக, எப்யபாது அறிந்து 

பகாண்டீர?்

（出発地） （到着地）

年月日 出国港

国　名 滞在期間 滞在目的

நீை ்அந்  நொட்டில் இணட நடுறவ  
 ங்கியிருந்தீை்

 ங்கியிருந்  
றநொக்கம்

இேங்கிய விமொன நிணலயம் 

生活状況滞在場所
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15　現在の生活費用について何によって賄っているのか書いてください。

 ே்றபொது எப்படி உமது வொழ்க்ணகச ்தசலவுகணளச் தசலு த்ுகிறீை?்

□　給与 □　預金 □　その他（　　　　　　　　　　　　）

சம்பள த்ிலிருந்து வங்கி ணவப்பிலிருந்து றவறு வணகயொனது

「給与」と答えた場合は、書いてください。

உமது விணட “சம்பள த்ிலிருந்து” என்ேொல், சம்பளம் பே்றிய விபைங்கணள ்  ருக.

கம்பனி தபயை் சம்பள ் த ொணக மொ ொந் ம் அல்லது நொளொந் ம்

□　月給

மொ ொந்  அடிப்பணடயில்

□　日給

நொளொந்  அடிப்பணடயில்

「預金」と答えた場合は、書いてください。

உமது விணட “வங்கி ணவப்பிலிருந்து” என்ேொல், உமது வங்கி ணவப்பின் விபைங்கணள ்  ருக.

வங்கி தபயை் ணவப்பு மீதி கைக்கு வணகயும் இலக்கமும் 

「その他」と答えた場合で、第三者から金銭的支援を受けている場合は、書いてください。

உ வி தசய்பவைின் தபயை ் உ வியின் த ொணக

(குழு அல்லது  னி நபை)் கொலம் (இருந்து     வணை)

（円／年）

(தயன்/வருடம்)

（円／月）

(தயன்/மொ ம்)

16　在外親族に送金したことがありますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

உமது விணட “ஆம்” என்ேொல், அனுப்பிய பைம் பே்றிய விபைங்கணள ்  ருக.

தபயை் உேவு முணே அனுப்பிய த ொணக

ஜப்பொனுக்கு தவளிறய வசிக்கும் உமது குடும்ப உறுப்பினைக்ளுக்கு எப்றபொ ொவது பைம் அனுப்பியுள்ளைீொ?

உமது பதில் “றவறு வணகயொனது” என்ேொல், மூன்ேொம் நபைின் நிதி உ வியின் மூலம் என்ேொல் விபைங்கணள ்  ருக.

（　　　　～　　　　）

支援金額

氏　　名 送金額 金融機関名

会　社　名

続柄

期　間

வங்கி தபயை்

金融機関名 預金残高 口座の種類・番号

支援団体又は支援者名

月給・日給の別給与の額
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17　来日後６月以内に難民・補完的保護対象者認定申請を行っていない人は、申請が遅れた理由を具体的に書いてください。

18　来日後、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。

உமது விணட “ஆம்” என்ேொல், வழக்கு விசொைணையின் விணளவுகணள விளக்குக.

குே்ேம்

19　第三国への渡航を希望しますか。

நீங்கள் மூன்ேொம் ைப்பு நொடு எ ே்றகனும் தசல்ல விரும்புகிறீைக்ளொ?

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

「はい」と答えた場合は、渡航先国及びその理由を具体的に書いてください。

நீங்கள் ‘ஆம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல், நொட்ணடயும் உங்களது கொைைங்கணளயும் குறிப்பிடவும்.

20　迫害を受けるおそれ以外の理由で、本国に帰国できない理由があれば、具体的に書いてください。

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

திகதி

年月日 裁判所名 罪　名 判決内容

நீர ்ஜப்பானுக்கு வந்ததிலிருந்து 6 மாததத்ிற்குள் அகதி நிரப்பு பாதுகாக்கப்பட்ட நபரக்ள் அங்கீகாரதத்ிற்கு 

விண்ணப்பிக்கவில்ரலோயின் தாமததத்ிற்கான காரணதர்த பதளிவாக தருக.

நீை ்ஜப்பொனுக்கு வந்  ன் பின்பு குே்ேம் இணழ  ்தினொல், றபொலீசொைினொல் ணகது தசய்யப்பட்டு, குே்ே  ்டுப்பு வழக்கு ் 
த ொடுநைினொல் குே்ேம் சொட்டப்பட்டுள்ளைீொ?

நீதிமன்ே த்ின் தீைப்்பு பே்றிய விலைம்நீதிமன்ே த்ின் தபயை்

துன்புறு  ்லுக்கு ஆள ொவண  ்  விை பிே கொைைங்களுக்கொக நீங்கள் உங்களது நொட்டிே்கு திரும்பிசத்சல்ல முடியொத னில், 
அக்கொைை ண்  விளக்கவும்.
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21　現在の健康状態はどうですか。

உங்களது  ே்றபொண ய உடல் ஆறைொக்கிய நிணல என்ன?

□　良好

நன்ேொக இருக்கிேது

□　不良 「不良」と答えた場合は、その状況を具体的に書いてください。

றமொசம் （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

நீங்கள் ‘றமொசம்’ என பதிலளி த்ிருந் ொல், நிணலணமணய விளக்கவும்.

குறிப்பு: உமக்கு றமலதிக இடம் ற ணவயொயின் றவறு  ொளிணனப் பயன்படு த்ுக.

22　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。

அகதி விசொைணையொளைின் றநைம்ுக த்ின்றபொது உமக்கு தமொழிப்தபயைப்்பொளை் அவசியமொ?

□　はい □　いいえ

ஆம் இல்ணல

必要とする場合は何語を希望しますか。 語

தமொழி:

その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍）

23　難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とともに記入してください。

　（例:難民調査官の性別）

以上の記載内容は、事実と相違ありません。

申請者（代理人）の署名 年 月 日

விை்ைப்ப ொைி (அல்லது பிைதிநிதியின்) ணகதயொப்பம் திகதி ஆை்டு       மொ ம்         நொள் 

உமது விணட “ஆம்” என்ேொல், நீை ்விரும்பும் தமொழியிணனக் 
குறிப்பிடுக.

உங்களுரடே பமாழிப்பபேரப்்பாளர ்பற்றி யவறு ஏதாவது யவண்டுயகாள்கள் இருப்பின் அவற்றிரனக் 

குறிப்பிடுக.காரணங்களுடன்.(எடுதத்ுக்காட்டு: பமாழிபபேரப்்பாளரின் பாலினம், யதசிேம்)

இந்  விை்ைப்ப த்ில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள  கவல்கள் யொவும் உை்ணமயொனணவ, சைியொனணவ என இ ன் மூலம் 
உறுதிப்படு த்ுகின்றேன்.

அகதி புலனாே்வாளர ்யநரக்ாணல் பசே்யும்யபாது விளக்கமளிப்பரதத் தவிர யவறு ஏதாவது கருதத்ில் பகாள்ள 

யவண்டுபமன நீங்கள் விரும்பினால், தேவுபசே்து காரணதர்தக் குறிப்பிடவும். தேவுபசே்து நிரப்பவும். 

(எடுதத்ுக்காட்டு: அகதி ஆே்வாளரின் பாலினம்)


